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MEPEKJIAJI EBPOIIEHCHKHUX HOPMATHUBHHUX
JOKYMEHTIB: IPOBJIEMHU TA IJIAXH IX BUPIIIIEHHA

AHoTanist. Y cTaTTi po3rsiAaeThbes mpolaemMa nepeksiagy €eBponeichbKux
HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB Yy KOHTEKCTI TapMOHI3alil 3aKOHOJAaBCTBa Ta
TEXHIYHUX HOPM Yy TJI00al1i30BaHOMY CBiT1. ByJio mpoaHani3oBaHO OCHOBHI THIIH
HOPMATHUBHUX aKTiB €Bpomneiicbkoro Coro3y 3 akIIEeHTOM Ha iXHIO CeHU(IKY Yy
nepekiaai. OcoOauBy yBary NpUIIIIEHO CKJIAJAHOCTI TEPMIHOJOTIYHOI rapMo-
Hi3allil, JEeKCUYHUM Ta CHHTAKCUYHUM PO301KHOCTSM, BIIMIHHOCTSIM MPaBOBHX
CHCTEM Ta BUKIIMKaM, 10 BUHUKAIOTH MpH Nepeknaai. OKpeMo HaroJomry€eThes
Ha pHU3HMKaxX CIIOTBOPEHHs IPaBOBOTO 3MICTy uepe3 HEMpaBWIBHY Tepenady
dbopMyIIIOBaHb, IO € OCOOJIMBO KPUTUYHUM Yy MPOIECI MPaBOBOi iHTErparri.
PosrnsgHyTo mnpoOnemMy HENOCTaTHBOI CTaHJAApTHU3Allll METOOUK IepeKiIany
HOPMAaTHUBHHUX aKTIB Ta POJIb TEPMIHOJOTTUHMX 0a3 gaHux, Takux sk IATE Ta
TermNet, y migBUIIEeHH] SKOCTI TepeknaniB. bymo 3ampomnoHOBaHO HHU3KY
CTpaTeriii Jyisi BUPIMICHHS BUSBJICHUX MPOOJIEM: CTBOPEHHS CIEIiaii30BaHUX
riocapiiB, Bukopuctanas CAT-1HCTpyMeHTIB, 3amydeHHs (axiBIliB 13 BiAMOBII-
HUX Traiy3eidl 3HaHb, a TaKOX YJIOCKOHAJICHHS NpOLEeCy peAaryBaHHS Ta
MEePEBIPKU  TIEpPeKIaaiB. BakIMBUM acmekToM € HEOOXIJHICTh ajanTarrii
MEPEeKIAJACHNX TEKCTIB J0 HAI[lOHAIBHOTO MPABOBOTO KOHTEKCTY O€3 BTpaTu
IOPUIUYHOI TOYHOCTI. Y poOOTI MAKPECTIOETHCS, 10 MePEeKa] HOpPMaTUBHUX
JIOKYMEHTIB Mae€ 3J1MCHIOBATHUCS HE JIUIIE HAa OCHOBI JIIHTBICTMYHOI BiJMOBIA-
HOCTI, a i 13 BpaXyBaHHSIM rajly3eBoi crielu(piku, ICTOPUKO-KYIbTYPHUX OCOOIH-
BOCTEH 1 MPAaBOBUX TPAJULIN KpaiH-PEUHUITIEHTIB. Y MIJCYMKY HAaroJIOIIy€eThCS HA
BaYKJIMBOCTI KOMIUIEKCHOTO MIAXOY, IKHI nepe0ayae CUCTEMHE BUKOPUCTAHHS
CYyYaCHUX TEXHOJIOT1H, MDKIUCUUIUTIHAPHY CIIBIPALIO Ta MOCTiiiHE BAOCKOHA-
JeHHs TpodeciiHol MIArOTOBKM MepekianayiB  y cdepl HOPMATUBHUX
JIOKYMEHTIB. 3alporOHOBaHl y JOCTIPKEHHI pEeKOMEHJallli CIpsMOBaHI Ha
MIHIMI3all1}0 PU3HUKIB IOMUJIOK TIPH MEPEKIIal Ta Ha MiIBUIIEHHS €EeKTUBHOCTI
BIIPOBAPKCHHS €BPONECHCHKUX CTAHIAPTIB Y HAIIIOHAIBHI 3aKOHOIaBY1 CHCTEMH.
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TRANSLATION OF LEGAL DOCUMENTS: CHALLENGES AND
SOLUTIONS

Abstract. The given paper addresses the issue of translating European
legal documents in the context of harmonizing legislation and technical standards
in a globalized world. The main types of European Union legal acts are analyzed,
with an emphasis on their specific features in translation. Special attention is
given to the complexity of terminological harmonization, lexical and syntactic
discrepancies, differences between legal systems, and challenges that arise during
translation. The risks of distorting legal content through incorrect translation,
particularly critical in the process of legal integration, are specifically
highlighted. The study examines the problem of insufficient standardization of
translation methodologies for legal acts and the role of terminology databases,
such as IATE and TermNet, in improving translation quality. Several strategies
are proposed to address the identified issues: the creation of specialized
glossaries, the use of CAT tools, the involvement of subject-matter experts, and
the enhancement of editing and translation verification processes. Particular
attention is paid to the necessity of adapting translated texts to the national legal
context without losing legal accuracy. The paper emphasizes that the translation
of legal documents should be performed not only based on linguistic equivalence
but also taking into account domain-specific features, historical and cultural
particularities, as well as the legal traditions of recipient countries. In conclusion,
the importance of a comprehensive approach is underlined, which involves the
systematic use of modern technologies, interdisciplinary cooperation, and the
continuous improvement of translators' professional training in the field of legal
text. The recommendations proposed in the article are aimed at minimizing the
risk of translation errors and enhancing the effectiveness of implementing
European standards into national legal systems.

Keywords: specialized translation, translation of legal documents,
terminological harmonization, legal translation, CAT-tools, translation
standardization.
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IlocTanoBka npodJjeMu. Y cydacHOMY I100aii30BaHOMY CBITi TapMOHI-
3allisl 3aKOHOJIAaBYMX Ta TEXHIYHUX HOPM € HAImpouyJ] akTyalbHOK y 3a0e3me-
YeHHI EKOHOMIYHOI Ta MpaBOBOi IHTErpamii MDK KpaiHamu. €Bponeilchki
HOPMATHBHI IOKYMEHTHU BIIITPalOTh BAXJIMBY POJb Y IMPABOBOMY PETYJIIOBAaHHI
Ta cTaHAapTU3alli pi3HUX chep KUTTEASUIBHOCTI KpaiH-uneHiB €C, a Takox
JIepIKaB, K1 MparHyTh 10 e€BpoiHTerpauii. [lepexnan eBponeichbkuX HOPMATHB-
HUX JIOKyMEHTIB € 3HAYYIIHM €TaroM I[bOTO MPOIIECY, aKe caMe BiJl TOYHOCTI,
KOPEKTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI MEpeKaay 3aJeKUTh MPABUIbHE BIPOBAKCHHS
crangaptiB EBpomneticbkoro Coro3y (EC) y HamioHanbHE 3aKOHOJABCTBO Ta
npoMuUcioBicTh. OAHAK NEpeKIia]] HOPMATUBHUX JTOKYMEHTIB CYIIPOBOKYETHCS
YUCJICHHUMH TPYIHOIIAMH, TIOB’SI3aHUMHU SK 13 JIIHTBICTUYHHUMHU OCOOJIMBOC-
TSAMH, TaK 1 3 TPABOBUMHU Ta TEPMIHOJOTIYHUMHU PO30DKHOCTSAMU. OIHIEO 3
OCHOBHHMX TPOOJIEM € Y3TO/DKEHHS TEPMIHOJIOTIi, OCKUTbKA HaBIiTh HE3HAYHA
HEBIJIMOBIHICTD y (POPMYIIIOBAaHHAX MOXKE MPHU3BECTU 10 IOPUIUYHUX a00
TEXHIYHUX HEMOpo3yMiHb. KpiM TOro, CKJIaMHICTh CHHTAKCUCY ¥ PI3HHUIS Ha
JIEKCUYHOMY piBHI OQiidHuX A0kyMeHTiB €C, BiIIMIHHOCTI y TPaBOBUX
CUCTEMax Ta HENOCTaTHS CTaHJapTH3alisd MepeKIalalbKuX  MIIXO/1IB
YCKJIQAHIOIOTh MPOIIEC a/lanTalii HOpMaTUBHUX TEKCTIB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTigxkeHb i myOJikanii. Pi3HI acnieKTH BUBYEHHS
nepekiaay nmpaBoBux akTiB €C, BKIIOUYAIOYM MiABUILECHHS SKOCTI MEpeKiIaidy,
METOM YHUKHEHHS MOMUJIOK, OCOOJMBOCTI IOPUAMYHOI TEPMIHOJOTI B
KOHTEKCT1 Iepekiany, ¢aiabliuBl Apy3l Nepekianada, TePMIHOIOTIYHI JJaKyHU
pO3IIIAIalOThCSl Yy poOOTaX TaKUX YKPAIHCBKUX 1 3apyOiKHUX (DaxiBIiB, SK
bornan Cracrok, Jlapuca SpoBa, Oxcana OmiiiHuk, B’sudecnaB KapaOan,
Jlronmmta CnaBoBa, Maprina baiiuny, Komin JI. Pobeptcon Ta iH.

Meta crarTi — aHani3 OCHOBHUX NpOOJIEM, 110 BHUHHUKAIOTH TMiJ Yac
nepeKIaay €BpONEUChbKUX HOPMATHBHUX JTOKYMEHTIB, a TaKOX BU3HAYEHHS
NUIAXiB iX BHUpimieHHA. OTpuMaHi pe3yjbTaTH MOXKYTh OyTH KOPUCHUMH IS
nepeKsaaayiB, MPaBHUKIB, JIHTBICTIB 1 (paxiBIlB, SKI 3aMarOThCS BIPOBAJ-
*eHHsM ctaaaptiB €C y HallloHaJIbHE 3aKOHOJIABCTBO Ta PI3HOMAaHITHI Tally3i
3HaHHS ¥ TpodeciiHOi AISITBHOCTI.

Buknan ocHoBHOro Martepiajiy. €Bporneiicbki HOpMaTUBHI JTOKYMEHTH
MaloTh OCOOJIMBE 3HAYEHHS ITiJl Yac B3aEMOJIA MiX KpaiHamu-wieHamu €C Ta
THUMH, SIK1 BOJIFOTh TIOJTYIUTHCS IO €BPOIHTETPAIIMHUAX MPOIIECIB, OCKIIBKH BOHH
OXOIUTIOIOTh IIMPOKWNA CHEKTP TMWUTaHb — BIiJ TEXHIYHUX CTAaHAAPTIB Y
IPOMHUCIIOBOCT] /0 PErYJIIOBAHHS PHUHKIB Ta €KOJIOTITYHUX HOpPM. ['0JI0BHOIO
XapaKTEPUCTUKOK LHMX JOKYMEHTIB € iXHS CHPSIMOBAHICTh Ha TapMOHI3aIIO
3aKOHOJABCTBA Ta YCYHEHHsA Oap’epiB, IO CHpPUSE CTBOPEHHIO €IUHOTO
COLIIAJIbHO-EKOHOMIYHOTO MPOCTOPY.
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3arajgoM €BpOINEWCbKI HOPMATUBHI aKTU MOJUISIIOTBCS Ha KUIbKa
byHIaMEHTAJIbHUX BUJIB: PErJIAMEHTH, NTUPEKTUBH, PILICHHS, peKOMEH 1alii Ta
cranaaptd. KoxkeH 13 UMX TUIIB Ma€ BJIACHY IOPUAMYHY CHIIy Ta MEXaHi3MU
BITPOBAKEHHSI, 0 BIUIMBAE Ha OCOOJIMBOCTI IXHBOTO MEPEKIaay Ta aJanTarii.
Tak, permamentn €C MaioTb 000B’SI3KOBY CHIIY y BCIX KpaiHax-ujeHax 1
3aCTOCOBYIOThCS 0€3 HEOOXITHOCTI BHECEHHS 3MiH JO0 HaIllOHAJLHOIO
3aKOHOJABCTBa. BOHWM MICTATh 4ITKI IOpUAWYHI (OpMysItOBaHHA, SKI HE
JIOTTYCKAIOTh IBO3HAYHOTO TIIyMa4deHHSI, IO BUCYBA€ BUCOKI BUMOTH /IO TOYHOCTI1
BIITBOPCHHS 1 TOMY TEPEKJIaJ] BIAMOBIAHUX JOKYMEHTIB TIOBUHEH BiAIOBIIATH
OpUTIHATY HE JIMIIE 3 JIHTBICTUYHOI, ajie ¥ 3 opuaudHoi Touku 3o0py. lomo
nupektuB €C, TO BOHH BCTaHOBIIOIOThH 3arajbHi IpaBmiIa, Kl Aep)KaBU-YICHU
3000B’s13aH1 BIPOBAJUTH Yy BJIACHE 3aKOHOAABCTBO, BPaXOBYIOYM HAILIOHAJIBHI
ocobnuBocTi. BianoBifHO, iXHiN nepekiag noTpedye He JIMIE MOBHOI TOYHOCTI,
a ¥ TIMOOKOro pO3yMIiHHS HAI[IOHATFHOTO KOHTEKCTY, a/pkKe (POpPMYITIOBAHHS
MOXYTh OyTH aJIaliTOBaH1 /10 MICIIEBOr0 3aKOHOaBCTBA. PimeHHs €BporneichKoi
Kowmicii Ta iHmux opraniB €C € 000B’13KOBUMHU JJisl TUX CyO’ €KTIB, SIKUM BOHHU
afpecoBaHi. IxHili nepeknan yacto nepegbayac BUKOPUCTAHHS By3bKO(axoBOI
MPaBHUYOI Ta TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIH, IO BHUMAara€e 4iTKOi rapMoHi3arlii
TepMiHIB y Bcix odimiianx MoBax €C. PexomeHnpalii X He € HOPUIUYHO
000B’SI3KOBUMHU, TTPOTE€ BOHMU MICTATh BaXKJIUBI OPIEHTUPHU IS JCp)KaB-WICHIB
o710 peanizaiii momituku €C. CTUIb MUX JOKYMEHTIB MEHII (hopMasli30BaHHM,
110 TOJIETIIY€E MpOLEeC MepeKaay, OJHAK BCe XK MOTpeOye PeTebHOro aHajizy
BIJIMOBIHUX MTPABOBHX KOHTEKCTIB. CTOCOBHO €BPOICHCHKUX CTaHIAPTIB, TO I
JIOKyMEHTH HaJleaTh JO HEBIJ €MHOI 4YacTUHU HopMaTuBHOiI Oaszu €C 1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJI1 TAPMOHI3aIlll BUMOT J10 MPOJYKIIii, MOCIYT 1 MPOIIECIB.
Jlo 6a3oBHX opraHizailii, sIKl 3aiiMar0TbCs pO3pOOKOI0 TAKUX CTAHIAPTIB, MOXKHA
BiHecTH: €Bponeiicbkuil komiteT 31 ctangaptuzaiii (CEN), €Bponelicbkuii
KoMmiTeT 3 enekTporexHiuHoi craHpaptuzanii (CENELEC) ta €Bponelcbkuii
IHCTUTYT TenekoMyHikaumiitHux craugaptiB (ETSI). Ilepexknax crannmapTtis
nepeadavyae TOUHICTh y Tepeaadi By3bKO(paxoBUX TEPMIHIB Ta BIAMOBIAHICTH
MDKHApOIHUM KJIacu(iKaIlisM, 1110 BUMarae 3a1ydeHHs (axiBIliB 13 BIMOBITHUX
ranysei [1; 2; 3].

OxkpeMoi yBaru 3aciiyroBy€ MOBHHUI aCIEKT €BPONEHCHKUX HOPMATUBHUX
nokyMeHTiB. OdiniitaumMu moBamu €C € 24 MOBH, 1 BCl KJIIOUYOBI HOPMaTHBHI
JIOKyMEHTH TIOBUHH1 OyTH TIEpeKyIaIeH]l Ha KOKHY 3 HuX. Lle yckmamHioe mporiec
rapMmoHizamii TepMinojiorii. Ille omHHUM BaKJIMBUM CKJIAQTHUKOM € IOpHUIAYHA
TOYHICTb  (POPMYJIOBaHb. €BpONEIIChKE 3aKOHOJABCTBO 0a3yeTbcs Ha
KOHTMHEHTAaJIbHIN MPaBOBiil CUCTEMI, ajleé HAl[lOHAJIbHI IPABOBI CUCTEMU KpaiH-
YJIEHIB MOXYTbh MaTH CBOi 0cOOMMBOCTI. Lle cTBOproe TpyaHOIUl y MHepeKiIal
NEBHUX IMOHSATh, Kl MOXYThb MaTH pI3HE 3HAYEHHS B PI3HUX FOPUCIUKIIIAX.
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Takoxx BapTO 3rajaTd CHMHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI €BPOMEUCHKIX HOPMAaTUBHUX
TekcTiB. Odiniiini qokyMeHTH €C HEpiKO MICTSTh JOBT1, CKJIaJHOIIAPSIHI
pEYeHHs, [0 MOXE YCKIAIHIOBATH iX po3ymiHHA. Tak, Hampukinag, y
JTUPEKTUBAX 1 perjiaMeHTax 4acTo 3yCTpIyaroThCsA peUeHHs Ha KUIbKa a03aliB 13
BEJIMKOIO KUIBKICTIO YTOYHEHb 1 BUHATKIB. [lepeknaa Takux TEKCTIB BUMarae
YBOKHOT'O aHaJli3y Ta YITKOTO CTPYKTypyBaHHS 1HQopmarlii, mob 30epertu
TOYHICTh 1 3po3yMmimicTh. OKpiM TOro, ICHYIOTh MPOOJIEMH Y3Tr0JKEHOCTI
tepminoinorii. J[ns BupimeHnHs mporo nutaHHs B €C po3pobiieHo odilriiiHi
tepMiHoJoTiuHi 0a3u, Taki sk IATE (InterActive Terminology for Europe), 1o
JOTIOMAraroTh Mepekiagadam JOTPUMYBaTUCS €AMHUX cTaHaapTiB. OJHaK HE BCi
TEPMIHM MalOTh OJHO3HAYHI BIATMOBIIHMKKA B PI3HUX MOBaX, IO MOXeE
MPU3BOJAUTH 10 TPYAHOILIB Y iX agantaiii [2; 3].

Otxe, pO3TIIHEMO OUIbII JeTaNbHO (PYyHIaMEHTaIbHI BHUKJIUKH, SKI
MO>KYTh BUHUKATH TIi]] 9ac TEPEKIaay €BpONeHChbKIX HOPMAaTUBHUX TOKYMEHTIB.
Jlo oaHi€T 3 HAWBAXKIIMBILIUX CKJIAJIHOCTEH MOKHA BIIHECTH, SIK BXKE 3a3HUYAIOCS
paHilie, JeKCH4YHi Ta CTHIICTUYHI PO30IKHOCTI M)XK MOBAaMH, SIKI CTBOPIOIOTh
3Ha4yHI TpyaHoul. Hacammepen BapTO HAroJlOCHTH Ha TePMiHOJIOTIYHIM
HEOJIHO3HAYHOCTI. €Bponelicbki HOPMATUBHI aKTH MICTATHh 0€3714 By3bKO(a-
XOBHX TEPMIHIB, K1 MaIOTh yCTaJCHI 3HAUEHHS Y PI3HUX Taly3sX MpaBa, TEXHIKU
Ta EKOHOMIKH TOMIO. Y IIbOMY KOHTEKCTI IMepekyiaaadi MOBUHHI BpaxOBYBaTH HE
aumie OyKBaJIbHY TOYHICTH TEPMIHIB, ajle i X BIANOBIAHICTH yCTaJleHIH
TEPMIHOJIOT1I, MPUUHATIA y KOHKpPETHIN ramys3i. Jlo Toro >k mnepekiagadam
JIOBOJUTHCSI CTUKATUCSA 3 BUMAJAKAMH, KOJH MOHSTTS HE MAarTh TOYHOTO
BIJIMOBIHUKA Y MOBI IIUJIbOBOT ayIUTOPii a00 KOJIM ICHYIOTh CYNIEPEUYHOCTI MIXK
TEPMIHOJIOTTYHUMH CUCTEMaMU pI3HUX KpaiH. llle oqHuM MOMEHTOM € Te, 1O
HOpMAaTHUBHI JOKyMeHTH €C, 30KkpemMa JUPEKTUBU Ta PErjaMEHTH, XapaKTepH-
3YIOThCSI BAKOPUCTaHHSAM JIOBIUX 1 4acTO 0araTopiBHEBUX PEUYEHb, 110 MICTATH
YUCJICHH] MAPSIHI KOHCTPYKIIii. Taka cTpyKTypa CTBOPIOE BEIUK]I BUKIMKU JIJIs
nepeksiaiaviB, OCKUIbKK B MPOIIECI MEepeKiIaay HE0OX1IHO HE TIIbKH 30epertu
CEHCOBY IIUTICHICTD, aJIe ¥ aIanTyBaTH PEYEHHS O MOBHHX HOPM IIJIbOBOi MOBH.
Tomy nepeknanayl 4acTo CTUKAIOTHCS 13 3aBJaHHSAM pO30OUTTS JOBTUX PEYEHb HA
OUTBIII KOPOTKI, aJIe PU IbOMY HEOOX1AHO 30€perTH IOPUANYHY BiIMOBITHICTS 1
JIOT1YHY MOCHIAOBHICTH TeKCTy. binbiie Toro, odimiiini qokymentn €C Biapis-
HSIOTHCS BUCOKHM PIBHEM CTHWIII3arlii, GopMaiaizaMOM Ta CTaHIAPTH30BAHUMU
Bupazamu. [Ipu nepexsai i ocodbJIUBOCTI MOXKYTh OyTH BTpaueHO a00, HaBIaKH,
HA/ITO «3aroCTPEHO», L0 3MiIHIOE TOH AOKyMeHTy. Hampukiana, aHTmidChbKHiA
IOPUIUYHHMN CTHIIb 39acTa 0a3yeThCs HAa MACUBHUX KOHCTPYKIIISIX 1 BAKOPUCTAHHI
MOJAJIBHUX JIIECHIB, 110 YCKIIAAHIOE Iepeaady 11ei 000B’A3KOBOCTI IEBHUX HOPM
B YKpaiHChbKOMY mpaBHUYOMY auckypci. lIlogo koHTeKkeTyadbHUX i KyJIbTYp-
HMX BiIMiHHOCTeil Ta iCTOPUMYHUX TpPaaWUii, TO BOHU TaKOX BIIrPAOTh
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CYTTEBY pOJb. €BpONEHChKI HOPMATUBHI JIOKYMEHTH CTBOPEHI B YMOBAax
NEBHOTO KYJIbTYPHOTO Ta TMPABOBOTO CEPENOBHUINA, SKE MOXE CYTTEBO
BIJIPI3HSTHCS BiJ] HAIlIOHAJIBHOTO KOHTEKCTY KpaiHH, KyJIi BIPOBAHKY€ETHCA LIeH
JOKyMEHT. barato HOpMaTHBHMX TEpMIHIB MalOTh ICTOPUYHI KOpPEHI Ta €
pE3yNbTATOM TPHUBAJIOTO EBOJIONIMHOTO TMPOIECYy B KOHKPETHIM TMpaBOBiit
cuctemi. [Ipu nepeknaai Takux TepMiHIB BUHUKAE pU3UK BTPATH ICTOPUYHOTO Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, IO MOK€ MPU3BECTH 10 CIIOTBOPEHHS 3HAYCHHS
TOKyMeHTy. KpiM TOro, HOpPMATHBHI TEKCTH YacTO BHUKOPHCTOBYIOTH
dbopMyntoBaHHSI, SIKI MAlOTh MEBHI KOHHOTAIll y MPABOBOMY CEPEIOBHILI, 1 1X
HEMO>XKJIMBO MPOCTO MEepeAaTH 3a JOMOMOIol OyKBaJbHOTO mepekiany. Tomy
BOXJIMBO BPAXOBYBAaTH HE JIMINE JIHTBICTUYHY TOYHICTh, a W BIJMOBIIHICTH
TEPMIHOJIOT1I, 3aTBEP/KEHOI 3aKOHOJAaBYMMH oOpraHamu 1HIIOI Kpainu. Lle
O3HAYae, 10 Mepekyiagady HeoOXiTHO MaTH CHeliali30BaHl 3HAHHSA 3 Taly3i
mpaBa Ta JOCBiJI poOOTH 3 HOPMAaTUBHUMU JOKyMeHTamu. Hampukian, neBHi
HNOHATTS a00 MpaBOBI TEPMIHU, NPUUHATI B aHTJIOMOBHIM NpaBOBIM Tpaauliii,
MOXXYTh HE MaTH MPSIMOTO aHaJora B YKpaiHChKIA CUCTEMI MpaBa, 10 CTBOPIOE
JI0JTATKOB1 BUKIIUKHU I TIEpeKiIafada. Y TaKkoMy BUTIAAKY MepeKiaiad MOBUHEH
3HAUTH KOMIPOMIC MK OYyKBaJIbHUM TEPEKIAJOM 1 aJanTaiicld TEKCTy 0
KyJIbTYpPHUX Ta NPaBOBUX OCOOJMBOCTEH MLUIbOBOI aynuropii. He weHm
BOXJIMBUM € TMTAaHHS BiICYTHOCTI CTAHAAPTHU30BAHUX METOAIB Ta
BiiMOBiAHOT HopMaTMBHOI 0a3u. B okpeMux KpaiHaXx He ICHY€ YITKHX
CTaHAapTiB ab0 METOAWYHMX PEKOMEHJAIlli HJis TepeKyiagy HOPMaTHBHHUX
JIOKYMEHTIB, 1[I0 CTBOPIOE HEOIHO3HAYHICTH Y mporieci podoTu. Lle mpu3BoauTh
JI0 TOro, IO TMepeKiagadl MOXyTh IMOKJIaJaTUCS Ha BIACHUM JOCBIA Ta
IHIUBIAYallbHI MAXOJW, IO HE 3aBXauW 3abe3reuye HEOOXIJHY SKICTh
nepekiaaay. 3 METOK BHUPIINIEHHS Li€i NpoOJeMH €BPOMEUCHhKlI YCTaHOBU
MIPOTIOHYIOTh CTAHJAPTH Ta peKOMEHIAIlT, TPOTe IX ajgarnTairis 0 HalllOHAJIbHUX
YMOB 4acTO MNPOXOJUTh MOBUIbHO. binbmie toro, icuytoui CAT-1HCTpyMeHTH
(Computer-Assisted Translation Tools) MOXyTh JOMOMOITH 3 Y3TOJKEHHSIM
TEPMIHIB, OJHAK aBTOMATH3aIlld MPOLECY IMEepeKIaay He 3aBXIU J103BOJISIE
3a0e3meunT HEOOXiJHYy TOYHICTh 1 BIAMOBIAHICTH TEPMIHOJIOTII, TOMY
OCTaTOYHE peJaryBaHHS Ta TEpeBipKa TNepeKaaay 3aBXAW 3alekaTh Bil
kBamdikamii nepeknanada. Hampuknaza, npu nepekiiaai TeXHIYHUX CTaHIapTIiB
a00 IOpUIMYHUX JIOKYMEHTIB HaBiTh HE3HAYHAa TOMWJIKA, JIOMYIIEHA
aBTOMAaTUYHOIO CHCTEMOIO, MOXKE MPU3BECTH JI0 HEMPABUIBLHOTO TIIyMayeHHS
HOPM 1, SIK HACHIZOK, A0 IOPUAMYHUX cynepeuok. Taki curTyanii BUMararoTh
PETENBHOr0 aHaNi3y MEePeKIaabKOro MpoLecy Ta BIPOBAIKEHHS JT0IaTKOBUX
€TariB PEeIeH3yBaHHS Ta KOPEKTYPHU. aHANI3YIOThCA TPYIHOII, 1110 BUHUKAIOTh
Ipu Mepekiaal IOPUIMYHUX TEKCTIB, 1 HAJAIOThCS PEKOMEHAAIli s iX
nonoianHs. OKpiM BCIX BHUIE3a3HAYEHHX ACIEKTIB, 3HAYHY POJIb BiAIrparoTh
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JacoBl OOMEXKEHHS Yy poOOTI mepeknagadiB. Y 3B’A3Ky 3 HEOOXIJIHICTIO
OTEpPaTUBHOTO BMPOBA/KEHHSI HOBUX HOPMATHBHUX AaKTiB y HalllOHAJIbHE
3aKOHOJIAaBCTBO, IEpeKajjayaM 4YacTo JOBOJUTHCS MPALIOBATH IiJl 3HAYHUM
TUCKOM 4acy. Lle Mo)ke mpu3BOIUTH 0 3HIKEHHS SIKOCTI MEePEKIIaay, OCKITbKI
JUIS PETENIbHOI MEPEeBIPKU Ta pelaryBaHHS TEKCTY HE 3aJMIIAE€THCS JIOCTATHHO
yacy. Taki cuTyaiii 0coOJIHMBO TOCTPO MPOSABISIOTHCA IMIJI Yac KPU30BHUX a00
HaJ3BUYAHHUX CHTYaIliii, KOJU HEOOXITHO OIEPaTHBHO BIIPOBAKYBAaTH HOBI
npaBoBi HOpMH. [liZicyMOBYIOYM, MOKHA B1JI3HAYHUTH, 110 OCHOBHI MpPOOJieMU
NepeKyiay €BpOMEMCHbKUX HOPMATHUBHHX JOKYMEHTIB OXOILUTIOIOTH IIHPOKHIM
CHEKTp JIHIBICTUYHUX, CHHTAKCUYHUX, TEPMIHOJOTIYHUX, KYJIbTYpHUX Ta
TEXHIYHUX acmekTiB. [lepexnanad MOBHHEH BPaxOBYBAaTH HE JIUIIE OyKBaJIbHY
nepenavy 3MICTy, ajie i alafTyBaTh TeKCT A0 crneludiky HalllOHAIbHOI MPaBOBOi
CHUCTEMH Ta KyJbTYpHOTO KOHTEKCTY. YCl BHIIE3raiaHi MpoOJeMH BUMAraroTh
KOMIIJIEKCHOTO MIJIXOJy, 110 BKJIFOUAa€ BUKOPUCTAHHS CIIELIalli30BaHUX 1HCTPY-
MEHTIB, TOCTIiHE HABYaHHS Ta TICHY CHIBIPALO 3 (axiBUAMHU 3 PI3HUX raimy3ei.
Jlume 1iHTerparis WX TMIIXOJMIB JIO3BOJIMTH 3a0€3MEYUTH BUCOKY SKICTh
nepeknangy, 1Mo € HaA3BUYAHO BAXKIMUBUM JJIsl YCIIIIHOTO BIPOBAKCHHS
€BPONEHCHKUX CTaHIAPTIB Y HalllOHAJIbHE 3aKOHOJIaBCTBO [2; 3; 4; 5; 6].

HasiBHICTP HHM3KM TPYAHOINIB, IO BHUHUKAIOTH IIJI Yac IepeKiIamy
€BPOTEUCHKUX HOPMATUBHUX JIOKYMEHTIB, 3MYIIY€ ITyKAaTH PI3HOMAHITHI IUISIXU
BUpIIIEHHST X mnpobseM. o HUX Hajexarb SK METOAWYHI MIAXOAW MO
NEPEKIaANBbKOTO MPOLECY, TaK 1 BUKOPUCTAHHS CYYaCHUX TEXHOJOTIH, IO
3a0€e3MeuyroTh MIJIBUIIECHHS SIKOCTI Ta Y3TOUKEHOCTI TEPMIHOJIOTIi, a TaKOX
CHPUSIOTH TAPMOHI3a1li1 CTUIIICTUKH 1 CHHTAKCUCY NEPEKIAACHUX TEKCTIB. OTXKe,
PO3IIIIHEMO OCHOBHI CTparerii BUpILIEHHS MpoOJieM, 10 BUHUKAIOTH MiJ Yac
nepexiaay HOPpMaTUBHUX JOKyMeHTIB €C, sKi MOXYyTh CTaTW y Haroji sk
nepeksiaiayaM, Tak JOCIiTHUKAM M€l ramysi.

OnuuM 13 Halle)eKTUBHIIIMX IMIAXOAIB A0 BUPIMICHHS MUTAHHS TEPMIHO-
JIOT1YHOI HEOJIHO3HAYHOCTI € CTBOPEHHSI Ta BUKOPUCTAHHS CIIEliali30BaHUX
riiocapiiB i 6a3 nanux. Hanpukian, IATE (InterActive Terminology for Europe)
€ odiuiitHM pecypcom €C, 1110 103BOJISIE IEpeKIagayaM OTPUMYBATH IOCTY J0
y3TOJPKEHUX TEPMIHIB Ta X BU3HAYEHb Yy Pi3HUX Tany3ax. Bukopucranns [ATE
JI0TIOMAarae He JIMIIE 3MEHIIUTH PU3HK TOMUIIOK, OB’ A3aHUX 13 HEOAHO3HAYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, aje W Chpusie CTaHAapTHU3allii MepeKiIaaiB HOPMATHUBHUX
JOKYMEHTIB MK pi3HUMH MoBamMu €Bponu. Kpim toro, okpim [ATE, icHyrOTS 1
1HIIN criemianaizoBani 0a3u manux, Taki sk TermNet (International Network for
Terminology), 1110 JO3BOJISIIOTH CIIBCTABJSATH TEPMIHU MK PISHUMU MOBaMU Ta
KoHTekcTamu. LI[o06 BupimMTH JUIeMy CUHTAaKCMYHOI CKJIQJHOCTI Ta HAIMIpHO
JIOBTHX PEUYEHb, 1110 BIacTUBl odiiiiHuM nokymentam €C, nepekiagadi MOXYTh
3aCTOCOBYBATH METOJUKY PO30OUTTS CKIIAJTHUX KOHCTPYKI1M HA O1JIbII KOPOTKI Ta
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3pO3yMUIl pPeUeHHS. Y TaKUX BHUIIQJKAX PEKOMEHIOBAHO IMPOBOJUTH aHaII3
OPUTIHATFHOTO TEKCTy 3 MOAAIBIIOI PEAAaKTypOlo, IO BKIIOYAE PO3OMBaHHA
CKJIQAHOMIIPSATHUX PEUYCHb, a TAKOXK NEeperpynyBaHHs iHPOpMAllii 3a JOTTYHUMHU
osokamu. Takuii miaxi COpUsiE MABUIIEHHIO 3p03yMIJIOCTI TEKCTY JJIs IIIILOBOT
aynutopii 6e3 BTpaTu BakuBOi iHGopMallii. BaxIMBUM actieKTOM BUPIIICHHS
pobJieM MepeKyaay € 3alydeHHs CIeIIaliCTIB 13 BIAMOBIAHOT chepu 3HAHHS Ta
npodeciiftHOl JISIIBHOCTI, IO J03BOJISE€ 3a0€3MEUYUTH TMPaBUIBHE PO3YMIHHS
0COOJIMBOCTEH TEPMIHOJIOTIi Ta KOHTEKCTY. BUKOpHCTaHHS Takoi €KCHEepTHOI
M1TPUMKH TO3BOJIUTH YHUKHYTH MTOMUJIOK, TIOB’SI3aHUX 13 HEIOCTATHIM 3HAHHSM
raiy3eBoi crneuudikd, a TaKoX CHOPUATAME TapMOHI3aIlli TepeKiIagy 3
ICHYIOUMMU MI>KHAPOJHUMH CTaHapTaMH, K1 JOCTYITHI Ha 0QIIIHHNX pecypcax
ISO ta CEN. ABromaTu3zaiis Npolecy MNEepeKiaay TaKOXK BIAITPAE BaXIJIHUBY
poisib. OTxe, 1€ OAHUM €()EKTUBHUM IHCTPYMEHTOM JJI NMOKPAIICHHS SKOCTI
nepeknany € 3actocyBaHHs CAT-cucrem, Ttakux sk SDL Trados, MemoQ,
OmegaT abo Smartcat Tomo. BukopuctaHHsS LUX I1HCTPYMEHTIB J103BOJISIE
30epiratu nam’saTh nepeknadiB (Translation Memory, TM), mo 3a6e3neuye
Y3rOJIPKEHICTh TEPMIHOJIOTIT MPHU BIATBOPEHHI BEIUMKUX OOCSTIB JOKYMEHTIB.
Hampuknan, 3a gomoMoror mnam’aTi MepekiafiB  MOXKHA aBTOMATHYHO
MIJCTABISATH paHIIIE 3aTBEPIKEHI BapiaHTH MepeKiady s MOBTOPIOBAHHUX
¢dpa3, 110 3HAYHO EKOHOMMTD Yac 1 3MEHIIy€ pU3UK MOMUJIOK. barato kommnaHii
Ta JepkaBHUX ycTaHoB €C BX€ BHUKOPUCTOBYIOTH Il I1HCTPYMEHTH ISt
3a0e3MeUeHHs] SIKOCTI TMEepeKyIaaiB HOpMaTUBHUX akTiB. [lpote, cmix
IIJIKPECIIUTH, 110 «aBTOMATU30BaH1» MEePEKIIaId HE MOXKYTh 3aMiHUTH JIFOJCHKY
EKCIIePTU3yY, 0OCOOIUBO KOJU WIETHCS MPO MPaBHUY1 Ta HOPMATUBHI TEKCTH, 110
BUMAararloThb BHUCOKOTO PiBHS TOYHOCTI. TakoX CIijJ 3a3HAYUTH, IO 1HTErpalis
aBTOMATH30BAaHUX TMEPEKIAJAIbKUX CHUCTEM 13 CUCTEMaMH KOHTPOJIO SKOCTI,
HANpUKIJIAJ, 3a JOMOMOTOI0 MPOTpamMHOro 3a0e3MEUeHHs s MEepeBipKU
TepMiHOJIOTT a0 aBTOMATHU30BaHOI MEPEBIPKM CUHTAKCHCY, MOXE CTAaTH e
OJIHUM KOPHCHHMM KpPOKOM JUIsl BUpIIIEHHS mpoOnem mnepekiany. OaHum 13
npukiiaiB € Bukopuctanus cucreM (SDL Trados Studio, Terminotix, LogiTerm,
QA Distiller, Xbench To1110), siki MOXXYTb 3A1HCHIOBAaTH aBTOMAaTUYHY MEPEBIPKY
y3ro/pkeHOCTi TepMiHiB 13 6a30t0 IATE, 1m0 Hamae MOXIMBICTH ONEPATUBHO
BUSIBJISITA PO301KHOCTI. BOHU M03BONSAIOTH 3MEHIIUTH JIOJCHKUN (DAKTOp 1
3a0e3MeuYnTH BUCOKY SKICTh pe3ynbTary. Lle 0coOnMmBO akTyanbHO JIJIsi BEIUKUX
MPOEKTIB MepeKIaly HOPMATUBHUX AKTIB, JI€ YUCIICHHI PEIAKTOPU MPAIIOIOThH
HaJ[ OJHUMU 1 TUMH K TeKcTaMu. KpiM BUKOPUCTaHHS TEXHOJOTIYHUX PIIICHb,
BQXJIMBUM aCIEKTOM € pO3poOKa €IMHUX METOAMYHUX PEKOMEHJallill Ta CTaH-
JapTiB Ul Tepekiafanbkol AisibHoCTi. Tak, Hanpukiaz, ¢axiBui opraHizamii
International Federation of Translators (FIT) akTuBHO mpaio0OTh Hax
CTBOPEHHSIM CTaHIAPTIB, IO PErJIaMEHTYIOTh IPOIEC MepeKIany IOPUINIHUX 1
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HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB. P0o3poOka Ta BIPOBAIKEHHS €JUHUX CTAHIAPTIB
TO3BOJISIE HE JIMIIE 3a0€3MEYUTH BHUCOKY SKICTh TEpEeKiIamy, aje W CIpHsE
B3a€EMOPO3YMIHHIO MIX MepekiagayamMu 3 pi3Hux KpaiH. CTaHgapTv SKOCTI
nepekiany, mo po3podisatotees FIT, MicTaTh pekoMeHAalli 11010 CTUIIICTUYHOI
Ta TEPMIHOJIOTTYHOI Y3T0JIPKEHOCTI, 10 € OCOOJUBO BAXKITMBUM IS O(IIIIHHUX
JIOKYMEHTIB, Jie KOKHa MOMUJIKAa MOXKE€ MaTtu cepio3Hi Hachiaku. e omHum
BOXJIMBUM HAIpPSMOM JJiIsi TOKPAIICHHS SIKOCTI TEpeKiIaay € Oprasizaiis
HAaBYAJIBHUX CEeMiHapiB, BEOIHApIB Ta KypCiB MiJBHUINEHHS KBamidikarii mms
MEePeKyIaaadiB, MO CHEIiali3yl0ThC Ha IOPUINYHUX Ta HOPMATUBHUX TEKCTaX.
Taki 3axoau OOHOMAararoTh OOMIHATHCS JTOCBIJIOM, BHBYMUTH HOBI METOIUKHU
MepeKIIaIalbKoi MISUTBHOCTI Ta O3HAMOMMTHCS 3 OCTAaHHIMU TEXHOJOTTYHHUMU
po3poOkamu. Tak, Hampukiaa, E€Bpormeiickka acouiailis NepeKiagayiB
pPEryJsipHO MPOBOJUTH KOH(EpeHLIi Ta TPEeHIHIH, Pe3yJbTaTH SIKUX
nyOJIKyIOTBCS y BIAKPUTOMY JAOCTYMI, IO JO3BOJISIE IMIUPINIA ayAUTOPii
OTPUMYBATH JIOCTYII /10 CYYaCHUX MIAXO/IB 1 pilieHb. J[o TOro x, nesKi 1eprKaBu-
yieHn €C CTBOPWIM HalllOHAJIbHI TMepeKyiafaibKi HEHTPHU, 10 3aiMaroThCs
IMIUIEMEHTALIEI0 ~ €BPONEHCHKUX  HOPMAaTUBHUX  akTiB. Taki  LeHTpu
3a0€3MeUyI0Th IIEHTPAII30BaHUN KOHTPOJb SKOCT1 MEPEKIaaiB, pO3pOOISIOTH
HalllOHAJIbHI TJIocapii Ta CTaHIAPTU MEPeKIATANbKOl IsJIBHOCTI, a TaKOX
OpraHi3oBYIOTh TPEHIHTM Ui mepekianadiB. Takuil miaxig J03BOJIsE
3a0€3MeUYnTH HE JIMIIE TOYHICTh 1 3pO3YMITICTh MEPEKIaIeHUX TEKCTIB, ajie i
CIpusie TapMOHi3alii MPaBOBUX HOPM Ha HaIllOHAILHOMY piBHI. BaxxamBum
KPOKOM 17151 BUPIIICHHS TTPOOJIeM Mepekiiay HOpMaTUBHUX JOKYMEHTIB € TAKOX
BIIPOBAKCHHSI CHUCTEMU 0araTOpiBHEBOTO KOHTPONIO siKocTi. Taka cucrema
nepeadavyae MONEpPeaHI0 MEPEBIPKY MEpeKsIaly CHellaniCTOM-TIepeKIaiaueM,
HACTYNHY PENAKTypy IOPHIWYHUM EKCHEPTOM, a TaKOXK (PiHAIbHY MEpPEBIpKY
BIJINMOBIJHUMU OpPraHaMu KOHTPOJIIO SIKOCTI nepeknaniB. Hampukian, aep:xaBHi
YCTAaHOBM YacTO BUKOPUCTOBYIOTh OaratopiBHEBY CHCTEMY MEpPEBIpPKH, IO
BKJIIOYA€ SIK BHYTpIIIHI pELIEH3yBaHHSA, TaK 1 30BHIIIHI ayJUTOpH, UIO
CIICLIATI3YIOThCS Ha IOPUAMYHUX TEKCTaxX. BIAMOBIAHUN MiAX1J J03BOJISE
BUSIBUTU 1 BUIPABUTH MOXKJIMBI TOMHJIKHA I 10 OMIIIHHOTO NPUHHSATTS
JTOKyMEHTY. He MeHIl 3HaylMM acreKkToM € ajanTalis MepeKsialiB o
KyJIbTYPHUX Ta MPABOBUX OCOOJMBOCTEW MLIIHOBOI ayautopii. [Ipu mepexmani
HOPMAaTUBHUX JIOKYMEHTIB BOKJIMBO BPaXOBYBAaTH HE JINIE OyKBAJIbHE 3HAUYCHHS
CIiB, a ¥ X (QyHKIIIOHATbHE HAaBAHTAXXEHHS B KOHKPETHIM IpaBoBiit cuctemi. J{is
[LOTO TEepeKiaayaM PEeKOMEHIY€EThCS BUKOPUCTOBYBATH METOAMKU aJarTarlii
TEKCTY, SIKI BKJIIFOYAIOTh KOHCYJIbTAIlli 3 MICLEBUMH FOPUCTAMH Ta (PaxiBLUAMH 3
MepeKIafaubKol npakTuku [2; 3; 5; 6; 7].

BucnoBku. Ilepekian €BpONEHCHKUX HOPMAaTUBHUX JIOKYMEHTIB €
CKJIaJHUM 1 OaraTOpIBHEBUM IPOLIECOM, IO BHMAara€ BpaxyBaHHsS IpPaBOBUX,
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JIHTBICTUYHUX 1 TEXHIYHUX aclekTiB. OCHOBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU IIHUX
JIOKYMEHTIB € iXHsI 00OB’SI3KOBICTh 200 peKOMeHAAIIHHUN Xapakrep, Oararo-
MOBHICTh, IOpPUJNYHA TOYHICTh, CKJIQJIHA CUHTAKCUYHA CTPYKTypa Ta HEOOXij-
HICTh TapMoOHi3alii TepmiHoyorii. PO3yMiHHS UMX JeTanell € KI4eMm 0
SAKICHOTO TepeKyiaay Ta €(pEeKTUBHOIO BIIPOBAKEHHSI €BPONEUCHKUX HOPM y
HalllOHAJIbHI TIPABOBI CUCTEMH.

VY nmiacymKy, BnpimeHHﬂ npo0sem TepeKsIany HOpMaTHBHHX JOKYMEHTIB
Mae OyTH CIpsIMOBaHE HA MIABUIIECHHS SKOCT1 KIHIIEBOTO MPOAYKTY 3a PaxyHOK
BUKOPHMCTAHHA ~ KOMILIEKCHOTO MiIX0ay. 3acTOCYBAaHHS — CHEIliali30BaHUX
pecypciB, Takux sik IATE, snpoBamkenus CAT-cucrem, opraHizailisi HaB4aJib-
HUX TpOrpaM Ta BCTAHOBJIGHHS CTaHAAPTIB SIKOCTI, pO3poOKa €IMHHUX
METOJMYHUX CTaHJAPTIB, CTBOPEHHS Ta MIATPUMKY CIEIlaTi30BaHUX TII0CapIiB,
a TAaKOX IHTerparisi 0araTOpiBHEBOr0 KOHTPOJIO SIKOCTI € KJIFOYOBHUMH (DAKTO-
pamu ycmixy. [lepcrekTuBu nmogaibIuX AOCIIKEHb y LIk cepi 3ayiexars Bij
iHTerpamii Cy4acHMX TEXHOJIOTI Ta IOCTIMHOrO MNpodeciiiHOTO 3pOoCTaHHS
MepeKIIaiadiB, MO JO3BOJHMTH JIOCATTH BHCOKOI TOYHOCTI Ta BIIIMOBIJIHOCTI
HOPMATUBHUX JIOKYMEHTIB K Yy BHYTPIIIHBOMY, TaK 1 B MIKHApOJHOMY
MIPaBOBOMY MIPOCTOPi. A TaKOXX BKa3yHOTh Ha HEOOXITHICTh PO3POOKH €IUMHHX
MDKHAPOJIHUX CTAHAAPTIB, K1 JO3BOJIATH 3MEHIIUTH PO301KHOCTI MK PI3HUMU
MPaBHUYMMHU CHCTEMaMH Ta 3a0€3MEeUNTH BUCOKUH PIBEHb SIKOCTI MEpEeKIIamy
€BPOICUCHKUX HOPMATHBHUX JOKYMEHTIB, II0 € KJIOYOBUM YHWHHUKOM JIJIS
e(heKTUBHOTO PO3BUTKY MI’KHAPOJHOTO CIIBPOOITHUIITBA.
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